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י1 וַתְּהִ֨
ve–oldu
H1961

ת צַעֲקַ֥
feryatları
H6818

הָעָם֛
halkın

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
ve–kadınlarının
H0802

גְּדוֹלָה֑
büyük

אֶל־
–e
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
kardeşlerine
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Yahudilerin
H3064

Bir s&#252;re sonra kad&#305;nl&#305; erkekli halk Yahudi karde&#351;lerinden &#351;iddetle 
yak&#305;nmaya ba&#351;lad&#305;.

וְיֵש2ׁ֙
ve–var–idi
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ki

ים אֹמְרִ֔
diyorlardı
H0559

בָּנֵי֥נוּ
oğullarımız

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
ve–kızlarımız
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

ים רַבִּ֑
çoğuz

וְנִקְחָ֥ה
ve–alalım
H3947

דָגָן֖
tahıl
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
ve–yiyelim
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
ve–yaşayalım
H2421

Baz&#305;lar&#305;, &#8249;&#8249;Biz kalabal&#305;&#287;&#305;z&#8250;&#8250; diyordu, 
&#8249;&#8249;O&#287;ullar&#305;m&#305;z, k&#305;zlar&#305;m&#305;z &#231;ok. Ya&#351;amak 
i&#231;in bu&#287;daya ihtiyac&#305;m&#305;z var.&#8250;&#8250;

וְיֵש3ׁ֙
ve–var–idi
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ki

ים אֹמְרִ֔
diyorlardı
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
tarlalarımızı

ינוּ וּכְרָמֵ֥
ve–bağlarımızı
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
ve–evlerimizi

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

עֹרְבִ֑ים
rehin–veriyoruz
H6148

וְנִקְחָ֥ה
ve–alalım
H3947

דָגָן֖
tahıl
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
kıtlıkta
H7458

Baz&#305;lar&#305; da, &#8249;&#8249;K&#305;tl&#305;kta bu&#287;day almak i&#231;in 
tarlalar&#305;m&#305;z&#305;, ba&#287;lar&#305;m&#305;z&#305;, evlerimizi ipotek ediyoruz&#8250;&#8250; 
diyordu.

וְיֵש4ׁ֙
ve–var–idi
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ki

ים אֹמְרִ֔
diyorlardı
H0559

לָוִ֥ינוּ
ödünç–aldık

כֶ֖סֶף
gümüş
H3701

ת לְמִדַּ֣
vergisi–için

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
tarlalarımızı

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
ve–bağlarımızı
H3754

Baz&#305;lar&#305; ise, &#8249;&#8249;Krala vergi &#246;demek i&#231;in tarlalar&#305;m&#305;z&#305;, 
ba&#287;lar&#305;m&#305;z&#305; kar&#351;&#305;l&#305;k g&#246;sterip bor&#231; para 
ald&#305;k&#8250;&#8250; diyordu,

ה5 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
eti–gibi
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
kardeşlerimizin
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
etimizdir
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
oğulları–gibi

בָּנֵי֑נוּ
oğullarımız

וְהִנֵּ֣ה
ve–işte
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

בְשִׁים כֹ֠
köleleştiriyoruz
H3533

אֶת־
–i
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
oğullarımızı

וְאֶת־
ve–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
kızlarımızı
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
köle–olarak
H5650

וְיֵ֨שׁ
ve–var
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
kızlarımızdan
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
köle–edilmiş
H3533

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

לְאֵל֣
gücü
H0410

נוּ יָדֵ֔
elimizin
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
ve–tarlalarımız

ינוּ וּכְרָמֵ֖
ve–bağlarımız
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
başkalarınındır
H0312
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&#8249;&#8249;Yahudi karde&#351;lerimizle ayn&#305; kan&#305; ta&#351;&#305;m&#305;yor muyuz? Bizim 
&#231;ocuklar&#305;m&#305;z&#305;n onlar&#305;nkinden ne fark&#305; var? 
O&#287;ullar&#305;m&#305;z&#305; k&#305;zlar&#305;m&#305;z&#305; k&#246;le olarak satmak zorunda 
kald&#305;k. K&#305;zlar&#305;m&#305;zdan baz&#305;lar&#305; cariye olarak sat&#305;ld&#305; bile. 
&#199;aresiz kald&#305;k. &#199;&#252;nk&#252; tarlalar&#305;m&#305;z, ba&#287;lar&#305;m&#305;z 
ba&#351;kalar&#305;n&#305;n elinde.&#8250;&#8250;

וַיִּ֥חַר6
ve–öfkelendim
H2734

י לִ֖
bana

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
ki

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
duyduğumda
H8085

אֶת־
–i
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
feryadlarını
H2201

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
sözleri
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunları
H0428

Onlar&#305;n bu dertlerini, yak&#305;nmalar&#305;n&#305; duyunca &#231;ok &#246;fkelendim.

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
ve–danıştı

י לִבִּ֜
yüreğim

י עָלַ֗
bana

וָאָרִי֙בָה֙
ve–azarladım
H7378

אֶת־
–i
H0854

ים הַחֹרִ֣
soyluları
H2715

וְאֶת־
ve–
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
yöneticileri
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
ve–dedim
H0559

ם לָהֶ֔
onlara

א מַשָּׁ֥
faiz
H4855

אִישׁ־
kişi–
H0376

יו בְּאָחִ֖
kardeşinden
H0251

ם אַתֶּ֣
siz

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
alıyorsunuz
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
ve–topladım
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
onların–üzerine

ה קְהִלָּ֥
toplantı
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
büyük

D&#252;&#351;&#252;n&#252;nce soylularla yetkilileri su&#231;lu buldum. Onlara, 
&#8249;&#8249;Karde&#351;lerinizden faiz al&#305;yorsunuz!&#8250;&#8250; dedim. Onlara kar&#351;&#305; 
herkesi bir araya toplad&#305;m. Sonra &#351;&#246;yle dedim:

וָאֹמְרָ֣ה8
ve–dedim
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

נִינוּ קָ֠
satın–aldık
H7069

אֶת־
–i
H0853

ינוּ אַחֵ֨
kardeşlerimizi
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Yahudileri
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
satılmış–olanları
H4376

לַגּוֹיִם֙
milletlere

כְּדֵ֣י
olabildiğince
H1767

נוּ בָ֔
bizde

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

ם אַתֶּ֛
siz

תִּמְכְּר֥וּ
satacak–mısınız
H4376

אֶת־
–i
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
kardeşlerinizi
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
ve–satılsınlar–mı–
H4376

לָנ֑וּ
bize

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
ve–sustular

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

מָצְא֖וּ
buldular
H4672

ר׃ דָּבָֽ
söz
H1697

ס
S

&#8249;&#8249;Biz yabanc&#305;lara sat&#305;lan Yahudi karde&#351;lerimizi elimizden geldi&#287;ince geri 
almaya &#231;al&#305;&#351;&#305;rken siz karde&#351;lerinizi sat&#305;yorsunuz. Yine bize 
sat&#305;ls&#305;nlar diye mi?&#8250;&#8250; Sustular, s&#246;yleyecek s&#246;z bulamad&#305;lar.

]ויאמר[9
[ve–dedim]
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
(ve–dedim)
H0559

לאֹ־
değil–
H3808

ט֥וֹב
iyi

הַדָּבָ֖ר
iş
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

ם אַתֶּ֣
siz

ים עֹשִׂ֑
yapıyorsunuz

הֲל֞וֹא
değil–mi
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
korkusuyla
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Tanrımızın
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
yürümelisiniz
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
ayıbından
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
milletlerin

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
düşmanlarımızın
H0341

Sonra, &#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z do&#287;ru de&#287;il&#8250;&#8250; dedim, 
&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z olan &#246;teki uluslar&#305;n 
a&#351;a&#287;&#305;lamalar&#305;ndan ka&#231;&#305;nmak i&#231;in Tanr&#305; korkusuyla 
ya&#351;aman&#305;z gerekmez mi?
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וְגַם־10
ve–ayrıca–
H1571

֙ אֲנִי
ben
H0589

אַחַי֣
kardeşlerim
H0251

י וּנְעָרַ֔
ve–hizmetkârlarım
H5288

ים נֹשִׁ֥
ödünç–veriyoruz
H5383

בָּהֶ֖ם
onlara

סֶף כֶּ֣
gümüş
H3701

וְדָגָן֑
ve–tahıl
H1715

נַֽעַזְבָה־
bırakalım–

נָּ֖א
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
faizi
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Karde&#351;lerim, adamlar&#305;m ve ben &#246;d&#252;n&#231; olarak halka para ve bu&#287;day 
veriyoruz. L&#252;tfen faiz almaktan vazge&#231;elim!

11֩ הָשִׁיבוּ
geri–verin
H7725

א נָ֨
lütfen
H4994

ם לָהֶ֜
onlara

כְּהַיּ֗וֹם
bugün
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
tarlalarını

כַּרְמֵיהֶ֥ם
bağlarını
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
zeytinliklerini
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
ve–evlerini

ת וּמְאַ֨
ve–yüzdebirini
H3967

סֶף הַכֶּ֤
gümüşün
H3701

֙ וְהַדָּגָן
ve–tahılın
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
şarabın
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
ve–yağın
H3323

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם אַתֶּ֖
siz

ים נֹשִׁ֥
faiz–alıyorsunuz
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
onlardan

Tarlalar&#305;n&#305;, ba&#287;lar&#305;n&#305;, zeytinliklerini, evlerini onlara hemen geri verin. Bir de faiz 
olarak ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;m&#252;&#351;&#252;n, bu&#287;day&#305;n, yeni 
&#351;arab&#305;n, zeytinya&#287;&#305;n&#305;n y&#252;zde birini verin.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
ve–dediler
H0559

יב נָשִׁ֗
geri–vereceğiz
H7725

וּמֵהֶם֙
ve–onlardan
H1992

א ֹ֣ ל
değil
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
isteyeceğiz
H1245

ן כֵּ֣
böyle

ה נַעֲשֶׂ֔
yapacağız

ר כַּאֲשֶׁ֖
ki

ה אַתָּ֣
sen

אוֹמֵר֑
söylüyorsun
H0559

וָאֶקְרָא֙
ve–çağırdım
H7121

אֶת־
–i
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
kâhinleri
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
ve–yemin–ettirdim–onlara
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmak–için

כַּדָּבָ֥ר
söze–göre
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#8249;&#8249;Veririz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Art&#305;k onlardan hi&#231;bir &#351;ey 
istemeyece&#287;iz. Ne diyorsan &#246;yle yapaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250; K&#226;hinleri 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;m ve yetkililere k&#226;hinlerin &#246;n&#252;nde verdikleri s&#246;z&#252; 
tutacaklar&#305;na ili&#351;kin ant i&#231;irdim.

גַּם־13
ayrıca–
H1571

חָצְנִי֣
eteğimi
H2684

רְתִּי נָעַ֗
silktim
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
ve–dedim
H0559

כָה כָּ֣
böyle
H3602

יְנַעֵר֪
silksin
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
Tanrı
H0430

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
her–
H3605

הָאִישׁ֩
adamı
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ים יָקִ֜
yerine–getiren

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָר֣
sözü
H1697

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
evinden

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
ve–emeğinden
H3018

וְכָכָ֛ה
ve–böyle
H3602

יִהְיֶה֥
olsun
H1961

נָע֖וּר
silkinmiş
H5287

וָרֵ֑ק
ve–boş
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
ve–dedi
H0559

ל־ כָֽ
tüm–
H3605

ל הַקָּהָ֜
topluluk
H6951

ן אָמֵ֗
amin
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
ve–övdüler

אֶת־
–i
H0853

יְהוָ֔ה
RABB'i
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

הָעָ֖ם
halk

כַּדָּבָ֥ר
söze–göre
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Sonra ete&#287;imi silktim ve dedim ki, &#8249;&#8249;Kim verdi&#287;i s&#246;z&#252; tutmazsa, 
Tanr&#305; da onu b&#246;yle silksin; mal&#305;n&#305; m&#252;lk&#252;n&#252; elinden als&#305;n; 
tamtak&#305;r b&#305;raks&#305;n.&#8250;&#8250; Herkes buna, &#8249;&#8249;Amin&#8250;&#8250; dedi 
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גַּ֞ם14
ayrıca
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
günden
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

י אֹתִ֗
bana
H0853

לִהְי֣וֹת
olmam–için
H1961

֮ פֶּחָם
valileri
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

יְהוּדָה֒
Yahuda'nın
H3063

מִשְּׁנַת֣
yılından
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
yirminci
H6242

עַד וְ֠
ve–kadar
H5704

שְׁנַ֨ת
yılına
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
otuz
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
ve–ikinci
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
Artahşasta'nın

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın
H4428

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

ים שְׁתֵּ֣
iki
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
on
H6240

אֲנִי֣
ben
H0589

י וְאַחַ֔
ve–kardeşlerim
H0251

לֶ֥חֶם
ekmeğini
H3899

חָה הַפֶּ֖
valinin
H6346

א ֹ֥ ל
değil
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
yedim
H0398

Yahudada valilik yapt&#305;&#287;&#305;m on iki y&#305;l boyunca, ilk atand&#305;&#287;&#305;m 
g&#252;nden son g&#252;ne kadar, Artah&#351;astan&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n yirminci 
y&#305;l&#305;ndan otuz ikinci y&#305;l&#305;na dek, ne ben, ne karde&#351;lerim valili&#287;e ayr&#305;lan 
yiyecek b&#252;t&#231;esine dokunmad&#305;k.

וְהַפַּחוֹת15֩
ve–valiler
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
önceki
H7223

אֲשֶׁר־
ki–

י לְפָנַ֜
benden–önce
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
ağırlaştırdılar
H3513

עַל־
–nin–üzerine

ם הָעָ֗
halkın

וַיִּקְח֨וּ
ve–aldılar
H3947

ם מֵהֶ֜
onlardan
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
ekmek–olarak
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
ve–şarap
H3196

אַחַר֙
sonra

סֶף־ כֶּֽ
gümüş–
H3701

שְׁקָלִ֣ים
şekel
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
kırk
H0705

גַּ֥ם
ayrıca
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
hizmetkârları
H5288

שָׁלְט֣וּ
zorbalık–ettiler
H7980

עַל־
–nin–üzerine

הָעָם֑
halkın

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

לאֹ־
değil–
H3808

יתִי עָשִׂ֣
yaptım

ן כֵ֔
böyle

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

יִרְאַ֥ת
korkusunun
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Benden &#246;nce g&#246;rev yapan valiler halka y&#252;k oldular. Onlardan k&#305;rk &#351;ekel 
g&#252;m&#252;&#351;&#252;n yan&#305;s&#305;ra yiyecek ve &#351;arap da ald&#305;lar. 
U&#351;aklar&#305; bile halk&#305; ezdi. Ama ben Tanr&#305;dan korktu&#287;um i&#231;in b&#246;yle 
davranmad&#305;m.

גַם16 וְ֠
ve–ayrıca
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
işinde
H4399

הַחוֹמָ֤ה
surun
H2346

הַזֹּאת֙
bu
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
çalıştım
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
ve–tarla

א ֹ֣ ל
değil
H3808

קָנִי֑נוּ
satın–aldık
H7069

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

י נְעָרַ֔
hizmetkârlarım
H5288

ים קְבוּצִ֥
toplanmıştı
H6908

ם שָׁ֖
orada
H8033

עַל־
–nin–üzerinde

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
işin
H4399

Surlar&#305;n onar&#305;m&#305;n&#305; s&#252;rd&#252;rd&#252;m. Adamlar&#305;m&#305;n hepsi 
i&#351;in ba&#351;&#305;nda durdu. Bir tarla bile sat&#305;n almad&#305;k.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
ve–Yahudiler
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
ve–yöneticiler
H5461

מֵאָ֧ה
yüz
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
ve–elli
H2572

ישׁ אִ֗
kişi
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
ve–gelenler
H0935

אֵלֵי֛נוּ
bize
H0413

מִן־
–den

הַגּוֹיִ֥ם
milletlerden

אֲשֶׁר־
ki–

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
çevremizdeki
H5439

עַל־
–de

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
soframdaydı
H7979

&#199;evremizdeki uluslardan bize gelenlerin d&#305;&#351;&#305;nda Yahudilerden ve yetkililerden y&#252;z 
elli ki&#351;i soframa otururdu.
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וַאֲשֶׁר18֩
ve–ki

הָיָ֨ה
idi
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
hazırlanmış

לְי֣וֹם
gün–için
H3117

ד אֶחָ֗
bir
H0259

שׁ֣וֹר
sığır
H7794

ד אֶחָ֞
bir
H0259

אן ֹ֠ צ
koyun
H6629

שֵׁשׁ־
altı–
H8337

בְּרֻר֤וֹת
seçme
H1305

וְצִפֳּרִים֙
ve–kuşlar
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
hazırlanırdı–

י לִ֔
benim–için

ין וּבֵ֨
ve–arasında
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
on
H6235

ים יָמִ֛
günün
H3117

בְּכָל־
tüm–
H3605

יַיִ֖ן
şarap
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
bolca

וְעִם־
ve–ile–

זֶ֗ה
bu
H2088

לֶחֶ֤ם
ekmeğini
H3899

הַפֶּחָה֙
valinin
H6346

א ֹ֣ ל
değil
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
istedim
H1245

י־ כִּֽ
çünkü–

ה בְדָ֥ כָֽ
ağırdı
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
iş
H5656

עַל־
–nin–üzerinde

הָעָ֥ם
halkın

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Benim i&#231;in her g&#252;n bir bo&#287;a, alt&#305; se&#231;me koyun, tavuklar kesilir, on g&#252;nde bir 
de her t&#252;rden bolca &#351;arap haz&#305;rlan&#305;rd&#305;. B&#252;t&#252;n bunlara 
kar&#351;&#305;n valili&#287;in yiyecek b&#252;t&#231;esine dokunmad&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; 
halk a&#287;&#305;r y&#252;k alt&#305;ndayd&#305;.

זָכְרָה־19
hatırla–
H2142

י לִּ֥
beni

י אֱלֹהַ֖
Tanrım
H0430

לְטוֹבָה֑
iyilik–için

ל כֹּ֥
her–şeyi
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

עַל־
için

הָעָ֥ם
halkın

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

פ
P

Ey Tanr&#305;m, bu halk u&#287;runa yapt&#305;klar&#305;m i&#231;in beni iyilikle an.
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